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Á : \ Előfizetési feltételek; 
Fizetendő Denreczenöen. 

Egész évre 2 frt 
Fél évre 1 „ 

Községeknek 62 kr. éyi postadíj előleges 
beküldése atás ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Rózsa-tér 16-dik sz. háziban, (kenyér-piacz, 

Vilmos sörcaarnoka szomszédságában.) 
x Kéziratok vissza nem adatnak. 

i BHímiü Hirdetési dijak 

/ 
TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö­
rinél 4 kr. 

Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedmények tétetnek. 

Bélyegdij .* minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Nyílttériben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr. 
Hirdetések éa előfizetések helyben a Uadói 
hivatalnál, Csáfhy Fer. és Társa, Telegdi 
K. Lajos és László Aliért könyrkereske-
désében, Budapesten : GoUberger A. V., 
Blochner J,f Echstein Bernát és Maasenstem 
és Vogler, Bécsben, Prágában Saasemtem 
és Vogler, A. OppeliTt, Scháleck S. és 
Parisban. Hamburgban és Majnai-Frank-

„ úriban: <?. L. Daube és Mosse Budolf 
*L hirdetési intézetében fogadtatnak el 

A segítség. 
— Debreezeni tanügy. •— 

— OM. 31. 
Lapunk múlt számában foglalkoztunk 

azzal kérdéssel, hegy van-e elegendő népisko­
lánk, a mikor már előzőleg megbeszéltük annak 
szükségességét, hogy mennyire rá vagyunk 
szorulva a harmadik teljes gimnáziumra. 

Ugyancsak lapunk elevenítette föl azt aj 
régi kérdést, amit a kir. tanfelügyelő a város 
közigazgatási ülésén is felhozott, hogy a tör­
vény világos rendelkezése ellenére, miért nincs 
nálunk még p o l g á r i i s k o l a ? 

Pedig mennyire nagy szükség van erre, 
mennyi pályára nyílnék alkalmas és könnyű 
ut a debreezeni ifjúságnak, mig igy tódul a 
középiskolákba, okozva ott a tultömöttséget és 
magának nem szerezve valami nagy és biztos 
szerencsét. 

Akarta ezt a város felállitni, de aztán egy 
kis kegyes tévedéssel a reáliskola alapját 
vetették meg s a polgári iskola eszméjéből 
született meg a csonkán sokáig vergődött de 
most már teljessé és államivá lett főreáliskola. 

A leányok részére van már polgáriiskola 
a r. kath. Svetics-féle intézetben és ime vallás-
ktilömbség nélkül tódult abba a leányság, mert 
végezve a polgári iskolát, több pályára 
léphet. 

E mellett okvetlen és halaszthatatlan 
szükségünk van egy teljes községi fiu és leány 
polgári iskolára 6—6 osztálylyal, melynek a 
legfényesebb jövőt merjük jósolni s elvárjuk a 
kir. tanfelügyelőtől, hogy e jó ügyhöz illő buz­
galommal szorgalmazza ezen iskola létesülését. 

Ez nagy s e g í t s é g lesz a város tan­
ügyi viszonyainak rendezésére. 

Ezúttal felhívjuk a figyelmet a belvárosi 
k i s d e d d ó v o d á r a . Valóságos özönvíz 
előtti állapotban van ez a helyiség, mely először 
is nagyon szűk, másodszor — rósz. 

Foglalkoztak ennek a rendezésével is, de 
biz ez maradt abban az állapotban, a melyikben 
volt a század elején. 

Összeiratják az óvodába járni köteleseket, 

a szülék adnák is be gyermekeiket, de hát nincs 
hely, nincs elég óvónő. Sajnálatos ezen iskola 
helyzete, s valóban kár, hogy az illetékes körök­
ben oly bizonytalan időre halasztották el a 
gyermekek érdekében ez iskolának alkalmas 
helyiségbe való áttételét s hogy épen a leg­
sűrűbb népességű központnak van ilyen iskola, 
melylyel még Máramaros vármegye szegény 
oláh falujában se igen lehetne — dicsekedni. 

Haladunk, haladunk, de valami — lassan. 

Halottak napjára. 
Az élet utjain két világ dereng: a remény s 

emlékezés. Ha a reménynek nincs jövője, az emlé­
kezés karjaiba hajlunk, mely elvezet bennünket a 
temetőbe, hol kedveseink nyugoszszák örök álmaikat.. 

Az erobesiség nagy drámáját a szó nyitja meg, 
befejezése a koporsó. Szép a kezdet! nem is cso­
dálom, hiszen a szó olyan édes valami; — a remegő 
ajknak azomban halvány a szava! Nagyszerűbb a 
befejezés, nagyszerűbb gyászunk, kegyeletünk, mely 
a szívből fakad; a sziv pedig áradőbb, mint az em­
beri ajk. A mi gyászunk, ha fájó is, — 2000 év óta 
nem puszta testi kin, hanem fenséges gondolat, — 
azzá lett a Golgothán. S mégis fázunk tőle, az em­
ber még se tud megbarátkozni a halállal. Bármi 
nagyot alkot, produkál, számításából kimarad a mu­
landóság, az enyészet eszméje: ő örökkévalóságok­
kal dolgozik. Ha tudná, talán bele sem fogna. Didó 
,nem gondolt Marius könyveire, midőn Karthágó 
Ijövőjébe tekintett. Diana templomát nem Herotra-
tosnak építették, Napóleon nem Sz. Ilona szigetéért 
küzdött, az ember nem a halálnak születik! 

Egész élete, küzdelme elszánt barcz a romlás 
ellen, mindent a jövőért tesz s haljon el az újjászü­
letés reménye nélkül? Érthetetlen ellentét volna 
akkor az élet s a halálos ágy felett akkor csak a 
meghasonlás szelleme lebeghetne. Az emberiség 
roppant múltja érdektelen esemény volna, a hősei 
durva atomok. 

Az ember eszmékért küzd, melyek mindig 
tisztább fényben bontakoznak ki a ködből, melybe 
az Őskor tragédiája burkolta, mig jött idő, mikor le 
kellett szállnia a ködnek az égi fénysugár alatt, mi­
kor az ember meglátta az első feltámadást. S az 
ember érezte a rabláncz pattanását, fellélegzett a 
nagyszerű jövőn, mely a Golgothán hajnalodott ki. 

Éj van a sir mélyén, a legnagyobb titoknak 
éjjele s ki mécs nélkül száll le, csak a pusztulás 
képét láthatja maga előtt 1 Mi viszünk mécsest ma-

TÁRCZA. 

gunkkal; sirdombjainkon ott dereng a hit és remény 
mécsese. Ezért megnyugvás e meghatóan beszélő 
hantok között lenni s megkönnyebbülés körükben 
imádkozni. 

Temető, van-e törtéoete némaságodnak? van-e 
[jövő, melyre nyugalmad vár? küzdenek-e békési 
polgáraid ideálokért? éreznek-e koporsóid? s ha 
igen, van-e ott öröm, fájdalom? van-e remény s 
csalódás? gyülölnek-e vagy szeretnek fejfáid? 

Történetem van, feleli a temető, két részre 
oszlik. Az elsőt a bün kezdte irni, utolsó lapja a 
koponyák hegyén zárul be e szóval: Befejeztetett! 
A második részt a kereszt nyitja meg, utolsó gondo­
lata az idők teljébe vész el. Képem csak egy ideál 
felé tekiDt: Föltámadunk! Nézz te szegény küzködő 
ember, nézz horpadt sirhalmaimra, mélyebbek ezek, 
mint az ásó járása, bennük lakik örök rendeltetésed 
nagyszerű titka. Neked nem szabad megállni a rög­
nél, a hervadozó virágnál, a porladozó csontnál, 
neked tul kell nézni e múló képeken s a dülledező 
romok megett uj várnak tornyára esik tekinteted, 
ormán a hallhatatlanság hajnalfényével. Szépek a 
romok, mint a költészet, melynek szelleme oly sok­
szor pihen meg rajtuk; de ez mind csak képzelet, 
ábrándos hangulat, neked tovább kell menni! Szállj 
le birodalmamba s ha megdöbbensz mélységén, 
örülj, megdöbbenésed az első lépcső lesz, leszállani 
abba segít-a hit, integet a remény. Jor, jor ember, 
olvasd történetemet! 

S a szem mégis sir, a sziv mégis sajog, ha 
kialszik egy-egy kedvesének élete, az ember elfo­
gódik mégis, ha koporsót lát. — Igaz! Mert az em­
ber nem csak hisz, nem csak remél, de szeret is. A 
szeretet pedig inkább érez, mint számol, a szeretet­
nek fáj az elválás. 

S ez igy Yan jól! Az emberi gyarlóság szép a 
gyász könnyeiben, nemes a kegyelet áldozatában. 
Csak sírd ki magad ember, a temetőhöz téged sok 
érzés kötöz. — Hallod, mint zugnak a harangok ? 
Mint hirdeti a temető ünnepét? Ma halottak napja 
van! 

Tépd le az ősznek fenmaradt virágait s kössed 
koszorúba! szakítsd ma ki magad a mulandót nyújtó 
az érdeket hajhászó világ bilincsei közül s próbálj 
imádkozni! Öltözz gyászruhába s a földi nagyság 
és dicsőség múlandóságát hirdető csendes biroda­
lomban kopogtass kedveseid keresztfáján! 

Igen, menjünk mindnyájan ki e napon, keres­
sük fel a nagyok, a kedvesek sírjait s ha az őszi 
szél halotti éneket játszik a még ágaikon maradt 
zörgő faleveleken, a hit, remény és szeretettel in­
díttatva, megnyugvással feleljük: Viszontlátásra í 

Os, Adorján. 

Karczolatok. 
— Innen, onnan, mindenünnen. — 

A legdicséretesebben viseli magát a múló ősz. 
Olyan szeiid, mint egy kis iskolás leány, a ki még 
nem tud — kaczérkodni. 

Nem hiába oly sokan és szépen megénekelték, 
dicsőítve bájait. 

De persze szidni szokás, a mikor ködös és 
sáros, amikor épen nem hasonlít bájos leányhoz, 
hanem egy — elkedvetlenedett vén asszonyhoz. 

Eulália és Arisztid. 
— Modern történet. — 

A v ő l e g é n y . 
Arisztid gróf hires ősi család sarja. | 
A vagyonát azonban elpuczulta. 
Külömben olyan férfiú, a kinek a ló az Istene, 

meg a versenytér. 
Asszonyokhoz semmi köze, mert azokat már 

megunta. 
Az ő idegeit nem hozza izgalomba egy kecses 

női termet, — de egy hires paripa birhatása vágyai­
nak netovábbja vala. 

Ilyen igények mellett vagyona romjain nem 
remélhetett tovább. Ennélfogva a családi konferencia 
kimondta, hogy Arisztid grófnak meg kell háza­
sodnia. 

Arisztid gróf, midőn értesült erről a határo­
zatról, közömbösen szítta tovább a szivarját és 
azt mondta: 

— Én soha sem fogom megnézni a feleségemet i 
A m e n y a ss z o ny. 

Arisztid grófnak gondos mamája ki is szemelte 
fia számára a feleséget, a szép és gazdag Euláliát, 
ki ugyan polgár családból származott, de terjedel­
mes jószágai kiegyenlitették a kék és piros vér 
közti külömbséget. 

Arisztid gróf nem ismerte Euláliát, ki ép ugy 
nem ismerte Arisztidet. 

A mama azonban olyan ügyes volt, hogy fiának 
nagy utazásai miatt yaló meg nem jelenhetését hozta 
okul s kieszközölte, hogy levél utján váltsanak 
jegyet. 

A könnyű vérű Eulália eljegyezte magát 
Arisztid gróffal, akit nem is ismert. 

A hót a képviselőválasztás hete volt. 
Tul vagyunk rajtok és hála az égnek Debre-

czenben szép csendesen. 
Maradt ugy minden, ahogy volt. 
Egy állapotban vagyunk hát mint a Samu 

nadrágja. 
* 

Az volt a kérdés, hogy mennyi áru szeszesital 
fogyhatott el szerdán, a mikor 22G képviselőválasz­
tás ment végbe. 

Volt szerény ember, aki gyeuge egyszázezer 
forint árut gondolt elfogyasztottnak, de a többség 
félmillió árut se tart — soknak. 

Hát nem is lehet, mert a szeszfogyasztás 
ilyenkor — kiszámíthatatlan. 

* " 
Debreczen külömben ebben is igen csendes 

volt. 
Mert volt egy pár pártvacsora, no meg a 

választás napján ehetett, ihatott illetékes és nem 
illetékes egyén. 

Potyázó volt is bőven és a mi legfőbb a leg­
több — k i t a r t ó volt. Mig volt ital nem enged­
tek a 48-ból még a kormánypárt kosztosai sem. 

Italozás az, a hol a legtöbb ember ezen az 
elven van. 

# 
Hát hiszen kiki olvashatta a lapokból, hogy a 

montenegrói herczeg a lett sógorát az olasz trón­
örököst, hogy meglumpoltatta az esküvő előtt. 

A szegény olasz trónörökös, a ki egy szolid 
fiatal ember, csak ámult és bámult a vad mulatsá­
gon, mely a lövöldözésig fajult és persze — jókedve 
csucsorodott a felséges sógoroknak. 

Hja, a legmasgabb uraságok sincsenek fából s 
ergo ki kell rúgni a hámfából ott is, a kinek van 
hozzá •— vére. 

* 
A nők még szini előadás alatt is fejőkön 

tartják nagy terjedelmű tollas — bokros kalapjai­
kat, hogy a hátrább ülőknek gebeszkedni kell, ha 
valamit látni akarnak. 

A h á z a s s á g . 
Közeledett a mennyegző napja. 
Arisztid gróf éppen a londoni versenyeken 

időzött, mikor anyjától sürgönyt kap, hogy rögtön 
jöjjön, mert két nap múlva lesz az esküvője. 

Arisztid gróf kelletlenül indul hazafelé és nem 
bírta megállani, hogy be ne tekintsen Bécsbe, mert 
ott akkor éppen a később híressé lett „Tokió" futott. 

„Tokió" győzelmére 100,000 forintba fogadott 
a makáriai herczeggel. Azonban nem várhatta be a 
versenyt, mert eszébe jutott,, hogy esküvőre kell 
mennie. 

Megmondta hát a berezegnek, hogyha „Tokió" 
nyer, akkor küldje utánna a százezer forintot; elleD-
esetben sürgönyözzön, s ő eleget tesz kötelezettsé­
gének, természetesen neje hozományából. 

Vonatra ült és éppen félórával az esküvő előtt 
érkezett haza. 

Hirtelen öltözött, s az anyakönyvvezetőhöz 
hajtatott. 

Épp akkor érkezett oda Eulália is. 
Az ajtóban találkoztak. 
Arisztid grófnak eszébe jutott, hogy talán be 

is kellene magát mutatni menyasszonyának. 
Igy szólt hát a hölgyhöz: 
— Nagysád! én Artsztid gróf vagyok, az ön 

vőlegénye. 
— Eulália vagyok az ön menyasszonya. 
— Örülök, hogy van szerencsém! 
— Részemről a szerencse. 
Arisztid gróf nem láthatta Eulália arczát, 

mert sürü fátyol boritá, s különben sem érdeklődött 
iránta. 

Eulália csak egy kíváncsi pillantást vetett 
Arisztid grófra. 

Azután aláirtak a házassági szerződést és 
mint törvényes házastársak hajtattak haza. 

A s z á z e z e r f o r i n t . 
Amint az ősi kastélyba értek, hát már ott 

volt a makáriai herczeg sürgönye. 
Arisztid — megnyerte a százezer frtot. 
Ennyi pénzzel zsebében egészen megfiatalo­

dott. Azonnal vonatra ült és egy névjegyet hagyott 
hátra a feleségének és Budapestre utazott. 

Élvezni akart ismét. 
Levétette szép körszakállát, mely komoly 

jelleget adott arczának. 
Izmaiban uj erőt érzett. Igen, igen, most már 

ő futtathatott a versenyeken. 
Megvette a „Tokiót." 
Futtatott és nyert. 
Győzelmei közben eszébe sem jutott a fele­

sége, de azért már nem érzett oly nagy ellenszenvet 
az asszonyok iránt, mert a turfon meglátott egy höl­
gyet, aki műértő szemekkel bírálgatta a paripát s 
akinek minden mozdulata sikk és elegánczia. 

Igen, ez a hölgy, akit régen várt. 
Egy hölgy, aki ért a lovakhoz. 
Elhatározta, hogy ennek a hölgynek a lábaihoz 

rakja a százezer forintját. 
Bemutatja magát. 
A hölgy kölönösen mosolyog és azt mondja, 

hogy ő Miczike. 
Csak Miczke ? gondola magában Arisztid gróf; 

külömben annál jobb! Legérdekesebbek ezek a 
névtelen szépségek. 

Miczike nem csak érdekes, hanem értékes 
hölgy is volt. » 

Alig tudta kielégíteni a vágyait. Mindig uj 
ékszerek, fogatok, lakomák, pezsgő, zene, színház, 
lóverseny és fényes háztartás. 

De ez a gyönyörű teremtés annyira magához 

Egy mosolyáért, egy öleléséért a halálba ment 
volna. 

Félévig tartott az esztelen pazarlás és félév 
alatt elrepült a százezer forint. 

S o r s f o r d u 1 a t. 
Arisztid gróf észrevéve, hogy a zsebei üresek. 

Ismét meg akarta hát tölteni a versenyeken. 
Elment a Miczikéhez, hogy egyidőre bucsut 

vegyen tőle. 
Belép a jól ismert szobákba és anyját találta 

ott Miczike mellett. 
Zavarodva kérdi: 
— A mama itt? ? 
— Hogyan?? 
— Hogy ? hát eljöttem meglátogatni a 

menyemet. 
— Hát, hát a Miczike Eulália volt ? Az enni 

való szintén mosolylyal szólt: 
— Igen, nem más mint Eulália. 
— És én szamár! a saját feleségemre pazarol­

tam százezer forintot! 

Hervadáskor. 
— Hangulat. — 

Nem tehetek róla. Borongós, szentimentális 
hangulat vesz rajtam erőt. Pedig tudom, hogy kar­
ban kaczagnak le érette e lapnak igen tisztelt olva­
sói rang- és nemkülömbség nélkül. Ez a hangulat 
teljesen kiment a divatból most a század végén. Ki 
ábrándozik, ki sóhajtozik már ma ? még a poéták 
sem. Inkább konyakot isznak s ha kellő hangulatba 
[jöttek, őrjöngenek, vagy trágárkodnak kinek milyen 
a hangulata. Még a bakfisok sem. Inkább biezikliz-
nek, mert most ez a sikk. Nem tehetek róla. Kiülök 

'"" ' *—*— A" ncfr»V*a ór7.41ff»r\vkfidás-

megtagadni. 

De ez a gyönyörű teremtés anupra magános a hasam előtt a tornácán,.és ostoba » t o , * 
lánczolta Arisztid grófot, hogy nem tudta kérését sel, vagy azúr Isten tudná mwel, csordultig 

meg a szivem. 



2 DEBRECZEN-NAGYVÁKADI ÉBTESÍTŐ. 

Indítványba hozták, hogy a nők vegyék le, 
vagy ne is vigyék színházba a kalapokat. 

No ezt bajos lesz kivinni, mert a legtöbb nő 
nein csak nézni, de főkép n é z e t n i jár a szín­
házba. 

Valahol Amerikában a hizás ellen a b u k-
f 6 n c z karát alkalmazzák. 

No hát itt Magyarországon sok képviselő­
jelölt alkalmazta ezt most magán, — de nem hízás 
ellen. 

* 
Vonós zeneegyesület van alakulóban Debre-

czen előkelő zenészei közt. 
így hát a sok első, másod, tized rendű 

czigánybanda s a városi, katonai zenekar játéka 
mellett egygyel több lesz, a melylyel húzza — a 
közönség nótáját. 

De a sok egylet aztán az egymás nótáját is 
el ne húzza. 

* 
Legifjabb csemetéje a helyi hírlapirodalomnak 

a „Tkalia", pedig élte nem is volt— „pathalia", 
élte 35-dik napjában j o b b létre szenderült. 

Azi hiszszük, hogy a beszüntetés a szerkesz­
tőkre j o b b lét, mert nem kell fizetniök a nyomda 
festéket. 

* 
Egy olasz tudós — a sok makaróni evése 

közben, — kitalált valami eszközt a mivel meglehet 
mérni, hogy kinek mennyi az — ész a kopo­
nyájában. 

No hát mai időben sok embernél csak idővesz­
tegetés az ész mérés. 

Régi sor, a hol nincs — ne keress. 

Színház. 
Az elmúlt héten színházunkban legnagyobb 

érdekességü két előadás vasárnap és kedden "folyt 
le. E két előadásról számolunk be olvasóinknak 
még pedig „Hamlet" előadásáról egy tekintélyes 
műpártoló mondja el véleményét míg a „Ripp-Kipp" 
előadásról rendes referensünk. 

„RIPP-RIPP." A debreczeni közönségnek 
igényei, jogos igényei vannak a debreczeni színház­
zal szemben. Ezen jogunkat követelni mentünk el a 
vasárnapi előadásra, melyre a színlapok nagy han­
gon „Ripp-Ripp"-et hirdették. Nagy szó! Rippet 
előadni csak elsőrangú színpadok vállalkoznak, oly 
nehézségekkel kell megküzdeniök a szereplőknek, a 
rendezőnek, a zenekarnak. A hallgató, mikor 
kényelmes székébe veti magát, nem is képzeli, hogy 
a szerepkiosztás mily tárczakérdést idéz elő igyekvő 
művészeink közt. Jól tudja köztük mindenki, hogy 
a ki Lisbeth szerepét megkapja, az örök kedvencze 
marad a publikumnak. De az igazgató nem uj 
ember. Az ily politikai kényszer hatása alól ki tudja 
magát vonni, s igy szól tagjaihoz: Kedves hölgyeim! 
Önök közül senki sem lesz oly szerénytelen, hogy 
többi collegái elől a babért egy csapással a maga 
zsebébe gyűrje. Osszák fel maguk közt a dicsőséget 
Az e g y primadonnát felváltjuk apró pénzre, kap 
helyette hármat, meg aztán önökön is látom, hogy 
jobb szereti mindenik a maga erőihez mért szerepet 
kiválasztani. Nagyon lehetséges, hogy mindezt nem 
mondta el, de bizonyos, hogy igy gondolta; az ered­
mény egyre megy. Adták Rippet, de nem a hogy a 
szerzők azt megalkották, hanem úgy, amint azt a 
színigazgató felaprózni jónak látta. Mindegy. Azért 
a szereplőket dicsérhetjük. Nekik a turpisságban 
részük nincs. Szerepét mindenik jól betöltötte. 
Kállay Lujzának rokonszenves, édesszavu altja, 
Szende Anna graciositása, Józskának verőfényes, 
tiszta crescendói egy harmonikus, teljes előadást 
nyújtottak. Nagyon avatott szemnek kellé lennie, ki 
a csalást észrevette, oly simán, minden igényt be­
töltő praecisitással oldotta meg mindegyik nehéz 
feladatát. A czimszerep Békéssy kezében nagyon jó 
helyre volt letéve. Egyes, aprólékos kifogásoktól el-

. . . . Egy sor akáczfa van a tornáczom előtt. 
Egy pár héttel ezelőtt másodszor virágzott s ma már 
hulldogál rólluk a megsárgult, hervadt levél, pedig 
még jóformán meg sem ütötte a dér. Hiába ragyog 
most már reájuk a napsugár, csak hervadnak, hulla­
nak alá a levelek csendesen s az udvar szemetes 
porába, sarába tapossák durva lábnyomok. 

Szakasztott ilyennek látom emberi sorsomat. 
Ócska, rongygyá használt poétái hasonlat biz' ez, de 
azért igy van. Csak most volt. Mennyi édes álmok, 
édes remények rajzottak lelkemben, szivemben. 
Csak most volt. Ma már lehervadva lehullva vala­
mennyi, ott vannak szétszórva, széttaposva az élet 
szemetes porában. Tessék kaczagni, de azért 
igy van. 

„Lekaszálták már a retet 
Nem hajt többet virágot." 

Oda tüz reám a ragyogó napsugár az égről. 
Már nem éget. Szelíden beragyog és jólesik melege 
Valami édes sejtelem támad egy perczig a szivem­
ben: hátha még. . . . Eh, vége! Mit adhat még az 
élet, mikor mindent elrabolt? Semmit. Vagy igen 
Égy darab sovány, száraz kenyeret. Rágódunk rajta 
a sirig s azután. . . . . ' 

„Oda lent már nem fáj semmi I" 
Az akáczfa levelek csak hullnak, hullnak.... 

Víg dalolás üti meg az utcza túlsó oldaláról a füle­
met. Egy csapat legény jön, rukkolnak be katonának. 
Kiesem a borongós hangulatból, nézem és hallgatom 
őket. Széles kedvük van, pedig hát tudom én jól, 
hogy félnek és tele van a szivük keserűséggel. 
A nótájuk is olyan szomorúságra hajlik: 

„Húzd rá ezígány, hadd szakadjon a húrod, 
Már én nekem ngy sem sokáig húzod, 
Majd húzza a Ferencz Józsi rezesbandája, 
Hej, de szomorú annak a nótája." 
Biztatólag szól hozzájok, a kerítés mellől a 

szomszéd, aki próbálta már ezt a sort; 

tekintve, (mik különben csak játékára vonatkoz­
nak) ideálját képezheti a Rippeknek. Hangja néha 
fátyolossá kezd válni, ott, hol a kegyetlen zene­
szerző a hangterjedelmet korlátlannak tételezi fel, 
de megtartja azért eréíyét úgy a fortékban, mint az 
elvesző, halk áriákban. 

A közönség az utolsó helyet is elfoglalta. 
Élénk érdeklődéssel kisérte a karmester érdeméből 
egységesssé, teljessé vált előadást. Tapsait — az 
igazgató intenti ójának megf el előleg — szépen böl­
csen feleszlotta a szereplők közt. Senki sem panasz -
kodhatik, hogy nem ért el sikert. Kállay érdekes 
oroszlánrészt képező szerepe meleg elismerésre 
talált. Szende szerepét azomban erőszakkal rontotta 
a lassú tempó. A hegyi tündér danája agitiav, izga 
tott rythmusokban keil hogy felhangozzék. Követeli 
ezt a situatió s a partitura előirása. Nem tudjuk 
mire vélni, hogy kitűnő zenekarunk ezen eltérésbe 
bele nyugodott, de az okot bizonyára nem az 
orchesterben keressük. 

A rövid harmadik felvonásra tartogatta a 
publikum a legélénkebb tapsait s K a p o s s i meg 
is szolgált érte. Az a kedves csattogó művésznő 
hirtelen behízelegte magát szivünkbe. Igaz, hogy az 
előnyös hatásban a népszerű levéláriának is volt 
része. 

Aggodalommal tekintettünk a gyermekpár 
szereplése elé, de midőn meggyőződtünk, hogy a 
karmester pákzája mily biztonsággal hárítja el a 
veszélyt, akkor riadó tapsvihar keletkezett. A kar­
mester elég szerény volt észre nem venni, hogy a 
tetszészaj javarésze őtet illeti. 

Az előadás némely jelenettel megrövidíttetett. 
Ilyen egy választási jelenet a harmadik felvonásban 
s az „A hollandi tág mezőkön" kezdetű szellemkar 
hatásos legendája. Nem találunk indokolást arra, 
hogy az utóbbi kihagyatott, sokkal kívánatosabb 
lett volna, ha a harmadik felvonásbeli Adrienne 
hagyatott volna ki egészen. Legalább a közönség 
nem botránkozott volna meg ama végzetes duetten. 

Az előadással, összegében meg vagyunk 
elégedve. 

-. E g y m ű p á r t o l ó v é l e m é n y e a 
d e b r e c z e n i s z í n t á r s u l a t r ó l j e l e ­
s e n a HAMLET e l ő a d á s r ó l . 

A?on kiváló érdeklődésnél fogva, melylyel a 
jeles irók classicai szin-darabjainak előadása iránt 
régtől fogva viseltettem, mindannyiszor arra kész­
tet, hogy valahányszor alkalom nyílik egy-egy 
jellemzetes színdarabnak hazai színművészeink által 
történő előadását megfigyelhetném, azt el ne 
mulaszszam. Mert jóllehet a szini irodalom mai 
fejlettségénél fogva az ízléssel párosult túl nem 
csapongó vig- és operetté daraboknak is hódolok, 
mindazáltal az élet eleven filosofiáját, az egyének­
ben rejlő férfias jellemet kidomborító, classicai dara­
bokhoz szívvel-lélekkel még jobban vonzódván, azon 
sok és tapasztalt színház látogató barátimnak kife­
jezett nézetének megnyilatkozásai után, melylyel a 
Debreczenben most működő színtársulat összeala-
kitásáról bírálatot mondok, hogy t. i. általában véve 
túlszárnyalják elődeiket mindazon jókban melyeket 
a közönség joggal elvár, — elmentem hát a Hamlet 
előadás meghallgatása és megfigyelésére. 

Előre bocsátom azonban, hogy én bár elolva­
som a helybeli hírlapok színházi bírálatait, de még­
sem vagyok azokból inspiráltán olyan impressio 
alatt, hogy ne lássam meg azt, a mi absolute jó 
vagy kifogás alá tartozható, mert hiszen tökéleteset 
ember amúgy sem alkothat, de nem is alakithat, 
hanem ami nagy tanulmányt föltételez és gondos 
munkára vall, az menjen mindenkor érdem számba, 
a hézagosságot pedig jóakaratú figyelmeztetéssel, 
serkentéssel segítsük kipótolni. 

Általánosságban nézetem a szini alakításról 
az, hogy a színművészt első sorban mindig az ambi-
tio vezérelje arra nézve, hogy feladatát ugy formai, 
mint bei-becs tekintetében a finom érzék kellékével 
felruházva igyekezzék megoldani, hogy azt, a mit 
reproducálni czéloz, teljes erejével sikerre igyekez­
zék juttatni. 

A Hamletet Komjáthy igazgató ur adta. Meg­
jelenése elárulta az otthonosságot az élet e második 
sziDpadján. Tudással tele kezelte szerepét és a nagy 
feladatot teljes erővel bonyolította le. Szerettem 
volna, ha oly helyeken, a hol nagy kaliberű jellem­

zést nyújtott egy kissé tagozottabb tactus. a hang­
hordozás fenségesebb méltóságban nyilatkozik meg, 
a szaporázás nem követi egymást oly közelségben, 
hanem csupán csak oly helyeken, a hol a lélek vagy 
evolutiói a belső forrongást magukkal hordják. 
Taglejtéseiben kellően kimért volt ugyan, csakhogy 
néha páthoszszában majd tulesapongott, szóval 
benne nagy szini talentum és erő lakozik. 

A meglevő társulati erők által eddigelé bemu­
tatott darabokban előtérbe jut annak fölismerése, 
hogy Debreczen közönsége igazán jó erőkre tett 
szert, mert mindegyik tag játékában benne van az, 
ügy iránti lelkesült buzgóság, hogy ugy az össz-
hangzatosság, mint a finom és tapintatos érzék 
tekintetében a jó Ízléssel biró közönség elfogulatlan 
ítélete elé bármikor megnyugvással tekinthessenek. 
Tehát csak föl a Parnassusra ! 

— Ne féljetek fiuk! Szép élet az az élet, a ki 
angyala van, csak szokni kell hozzá! Aztán kajánul 
mosolyog egyet a harcsa bajusza alul. Én meg el­
gondolom magamban, hogy pár nap múlva ez a 
néhány erőtől duzzadó legény, milyen meredten fog 
állani, mint egy fabáb, ha freiter ur Progocsány el­
kiáltja magát: 

— „Hapták" 1 
Hogy omlik halomra egyszerre minden illúzi­

ójuk a gyöngy katonai életről... Hullt, hullt a levél 
a fáról 

. . . Gyerünk ki a mezőre. Szép, nagyon szép 
a mező. mikor hervadásra hajlik, én jobban szere­
tem, mint mikor kivirul. A kertek alatt kiérlek a 
rétre. 

„Lekaszálták már a rétet." 
De meg tele van virággal. Szép nagyon hal­

ványpiros virággal. A hervadás virága, őszi kökör­
csin, levele nincs, csak virága. Jól esik a szemnek a 
virággal beborított, hervadásra hajló rétet látni. 
Szelíd, ragyogó fény ömlik el rajta, s a tiszta, 
átlátszó levegőben ott úszkál az ökörnyál. 

„Hervadásból, fényből támad 
Lelkemen e kedves bánat." 

Nem messzire, körös-körül beláthatlan nád­
erdő szegi be a kaszáló réteket. Nagy, csodás, sej­
telmes, sok gyönyört adó birodalom azoknak, akik 
érzik és szeretik a benne való járást és a gyönyörö­
ket, a miket nyújt. Én nem szeretem, sohasem 
hatoltam be a belsejébe. Hanem annál inkább el­
ringatta sokszor lelkemet az a sejtelmes sugás-bu-
gás, mely ebben a birodalomban keletkezett, midőn 
a pajkos szellő végig suhant a haragos zöld nádleve­
lek közt. Hanyatfekve a buja fűben hallgattam sok­
szor. Ki tudja miről besz-éltek ? Be egészen más a 

HÍREK. 
Hoirember elején. 

Két ünnepet ül meg két egymásután követ­
kező napon a katholikús egyház, november hó első 
és második napján. 

Az egyik feleleveníti ama hős emberek emlékét, 
kik szóval és tettel száltak sikra a felebaráti szere­
tet, az istenfélés magasztos tanaiért, a másik ünnep 
pedig eszünkbe juttatja, hogy ott a temetőkben is 
porladoznak sokan, kik éppen ugy küzdöttek és 
szenvedtek, csalódtak és örültek, mint mi. 

Sorsuk: pihenni a hűs sirban a mienk is az 
lesz. 

A katholikuss egyház szinboluma pedig a leg­
szebben nyilvánul abban, hogy a mikor a fehér 
csillogó dér gyöngyszemei befedik a sárguló rét 
fonnyadt fűszálait s finom, szürke köd megfekszi 
reggelenkint a tarló végtelen tábláit, ekkor az ősz 
a természet haldoklása közepette üli a keresztyén 
világ a legszomorúbb, legfájóbb ünnepét, a minél 
csak a nagypéntek misztikus, szívszaggatóan fáj­
dalmas fekete ünnepségei komolyabbak. 

Az emlékezésnek, az elmúlásra, a holtakra 
való fájó emlékezésnek van szánva e komor ünnep­
nap, mikor minden évben egyszer a modern ember­
nek is, szegénynek, gazdagnak, boldog és boldogta­
lannak átnyillalik agyán a pusztulás, az elmúlás 
sötét árnya s az öntestét sanyargató szent remete 
vigasztalan mondása tódul akaratlan is ajkaira: 
minden mulandó a földi létben, de mind a nagy 
Isten teremtményei közt a leggyarlóbb a bűnös 
ember sok-sok virágos koszorúja, adassék meg az 
élőknek, a mi az élőké, a holtaknak, a mi a holtaké. 

E borongós napokra készül mindenki, ha más 
felekezetű is és igy válik közös ünneppé. 

Az őszi napsugár ragyogja be szelíd fényével 
az ünneplőket. 

— Követ választás. Szerdán folyt le vá­
rosunkban a kövntválasztás tisztes polgárokhoz illő 
komolytággul és renddel. A városban alig lászott 
meg a ritka alkotmányos ténykedés, csak is az ered­
mények kihirdetésére verődött össze nagyobb kö­
zönség, mely egy kis rendetlenkedést is megengedett 
magának, de persze az ezt elkövetők még az éretlen 
suhanczok körébe tartoztak. A szép választásnak az 
eredménye, hogy a régi képviselők dr. T h a 1 y 
Kálmán, dr. K i r á l y Ferencz és dr K ó l a János 
újból megválasztattak nagy szótöbbséggel. M á r k 
Endre ügyvéd hétfőn este visszalépett, nem akarva 
a sikert koczkára tenni. Kapott is érte a „Debre-
czen"-től oly hangú megfeddést, a mi egyáltalában 
nem volt illő s a mi fő — nem igazságos. M á r k ur 
azonnal megtette az intézkedést e merénylet meg­
torlására, sőt a vizsgálóbiróság már intézkedett is 
ez ügyben és lesz egy sajtópör. Azaz nem egy, de 
kettő fog lenni. A másodikat a „Debreczen" szer­
kesztősége indítja az eljárását keményhangon elbí­
ráló „Debreczeni Hirlap* szerkesztősége ellen. 
A magunk részéről nagyon sajnáljuk és szégyeneljük 

beszédjük most, mint a virulás idején. Most a meg­
száradt levelek ijedten zizegnek, zörögnek ha a 
haragos szél közibük csap. Hallgatni se szeretem, 
tovább megyek. Vígabb életre találok a tengeri 
táblák között, most van a tengeri szüret. Emitt 
most töri egy csapat a csövet lefelé a száradt kórók­
ról, vidám nóta, csengő kaczagás hallatszik minden 
felől, ezeket bizony egy cseppet sem bántja a ter­
mészet hervadása, nagyokat visogatnak, kaczagnak, 
de azért ha nótába kezdenek, ez mégis csak inkább 
szomorú, mint vig. 

Fáj a szivem, fáj a lékem, 
Mert elhagyott, kit szerettem, 
Mórt is van a szerelem a világon." 

Mennyivel igazabb érzéssel fújják, mint a 
szalonokban a zongora mellett. 

Amott egy nagy garmada mellett már hántják 
a csöveket. Ez még vígabb, jobb kedvű mulatság, 
mint a másik. Hogy is van csak: 

„Ki hamarább piros csőt lel, 
Lakadalma lesz az őszszel." 

Megrándul az orczája erre egy szemérmes 
leánykának, de azért a legjobb kedvvel dobja a gar­
madába a piros csőt, amit ott szorongatott a marká­
ban. Nem bánná, ha egy szóig igaz lenne ez a 
jövendőlés. 

Estvére hajlik az idő, vérpirosán bukik alá a 
nap az ég pereméről. Északfelől fagyos, hideg szél 
kerekedik. Az éjjel dér lesz és holnap már nem 
virul a kökörcsin. Hiába ragyogja be később a nap­
sugár, nem ébred fel többet soha. 

Talán az emberek álmai, örömei, vágyai, 
reményei nem igy járnak-e? ? Nem!...? ? 

„Lekaszálták már a rétet 
Nem hajt többet virágot." 

is, hogy a választásnak ilyen befejezésének kell 
lenni. — M á r k Endre ügyvéd ur kapott egy szép 
elégtételt a méltatlanul szenvedett bántalomért. 
A nagydalárda, melynek régi szeretett elnöke, em­
lékiratban fejezte ki iránta való ragaszkodását és 
szeretetét és egyben megbotránkozását jelentette 
ki a „Debreczen" eljárása felett, ügy tudjuk, hogy 
ugyanezt teszi az orsz. d í j n o k szövetkezet 
helybeli fiójka, melynek szintén I á r k ur az 
elnöke. 

— Bévész Bálint síremléke. Négy éve 
már annak, hogy a tiszántúli egyházkerület nagy 
nevű püspöke R év é s z Bálint meghalt. A meg­
boldogult hamvai fölé özvegye ugyan emeltetett már 
szép sirkövet, azonban az egyházkerület is leakarván 
róni a kegyelet adóját, szintén elhatározta, hogy 
diszes emlékoszlopot állíttat volt püspökének. Az 
emlékoszlop tervezésével T ó t h András helybeli 
kiváló tehetségű szobrászt bízták meg, A diszes sír­
emlék és kérités tervezetét Tóth András elkészít­
tetvén, Kiss Áron püspök az etnlékő felállíttatására 
kiküldött bizottságot hétfőn délelőtt tizenegy órára 
hivta egybe, hogy a terveket a szobrász műtermé­
ben bírálat alá vegyék. 

— Kiállítás után. A jövő hét elején be­
zárják a kiállítást és városunk küldöttei V e c s e y 
tanácsnok és Szűcs Mihály gazd. int. igazgató át­
veszik az Összes városunkat illető kiállítási tárgya­
kat, melyek sok szép ezer forintjába kerültek a 
város házi-pénztárának. A mint hírlik e haza kül­
dendő tárgyak fogják alapját képezni a felállítandó 
v á r o s i m u z e u m n a k, a mi nagyon okos 
gondolat, de szerintünk az volna a szép, ha a deb­
reczeni tárgyakat valahol kiállítanák és a nép meg­
láthatná a múzeum isten tudja mikor leendő felállí­
tása előtt is. Hely van elég akár a „Hungária"-ban, 
akár a „Vargaszinben", akár a „Korona" termeiben. 
E megszivelhető indítványt szíves készséggel ajánl­
juk a tanács figyelmébe. 

— A Csokonai kör ide s tova megfogja 
kezdeni koronként rendezni szokott felolvasó esté-
lyeit. Valószínűleg a költő születési napjának év­
fordulóján, november 17. lesz ez. Az elnökség most 
bocsátja ki a felhívásokat arra, hogy felolvasást, 
vagy szavalatot tartson a felkért tag. Lehet jelent­
kezni is, ha nincs is felszólítva az illető, de akkor a 
felolvasandó munkáját kiadják előbb — meg 
bírálásra.r 

— Érdekes végtárgyalás . Legközelebb 
érdekes végtárgyalás lesz a debreczeni kir. törvény­
szék büntető tanácsa előtt. A törvényszék ugyanis 
a Debreczen város házipénztára kárára elkövetett 
sikkasztás ügyében meginJitott s Szabó József fő­
számvevőre is kiterjesztett bünvizsgálatot befejezte 
s a végtárgyalást soronkivül tűzi ki. 

—•A csőd. B u z á g h János főtér, női és 
férfi divatkereskedő csődöt kért maga iránt, ezt 
nyomban követte a V á r a d y István vaskereskedő 
bukása, ki után a szomszédja: L e i d e n f r o s t 
Ármin füszerkereskedő ment a csődbe. Ugy hiszik, 
hogy a harmadik szomszéd P 1 a n k Ágoston is 
oda állt, hogy a csődöt kérjen maga ellen. Egyálta­
lában nem egészséges viszonyok jele. 

— Olcsó és j ó sör kapható holnaptól fog-
vast a Sz. D á v i d István Kossuth-utcza elején 
levő diszes vendéglőjében. Egy pohár kőbányai sör 
csak 7 kr, mig egy korsóval l l kr. A pilseni sör 10, 
illetve 15 kr. A pompás izü külömköző reggelik közt 
folyton ott szerepel a jóizü bécsi virsli. — Tessék 
megízlelni. 

* Jótékonyczélu államsorsjáték. Mint 
az előző években, ez idén is nagy jótékonyczélu állam -
sorsjáték tartatik. Ezen sorsjáték tiszta nyereményei­
ben következő jótékonyczélu intézmények részesend-
nek : A vagyontalan állami tisztviselők özvegyei és 
árvái részére létesítendő alap j a kézdi-yásárhelyi 
„Stefánia" menedékház; a budapesti első gyermek­
menhely ; a kolozsvári „Mensa Academiea" ; a szün­
idei gyermektelep-egylet; a fehérkereszt-egylet; a 
Cirkveniea mellett létetitendő tengeri gyermekkórház; 
az első budapesti szegény gyermekkert-egylet egy-egy 
tizedrészben ; a budapesti Erzsébet-kórház-egylet ; a 
a győri nádorvárosi leányárvaház ; a nagyváradi „Er­
zsébet" árvaház és a budapesti VII. kerületi népkonyha 
egy-egy huszadrészben, A játékterv nagyon kedvező 
esélyekkel kecsegtet, a főnyeremény 60000 forint, az 
összes nyeremények 160,000 forintra rúgnak. Sors­
jegyek á 2 frtért kaphatók minden lottó-, só- és adó­
hivatalnál a legtöbb postahivatal ós dohánytőzsdében. 
A húzás f. évi deczember hó 28-án történik. 

-— Rövid i i irek. A helybeli z e n e k e d ­
v e l ő k vonós zeneegyesület létesítésén fáradoz­
nak, az előmunkálatokat dr. K e n é z y a bába­
képző int. igazgatója végzi. — F a r k a s Béla ny. 
m. á. v. mozdonyvezető élte 55-dik évében meghalt. 
— S ö r é s Gergely hadházi fiatal legényt, ki 
testvérbátyját meggyilkolta, hogy ennek feleségét 
nőül vehesse, a helybeli kir. törvényszék életfogytig 
tartó fegyházra Ítélte. — Özv. G u 11 m a n Adolf né 
szül. Lichstein Hanni úrnő élte 41-dik évében meg­
halt. — A v á r o s h á z a alatt levő boltot, 
melyet az öngyilkossá vált G y e n e s Lajos 
birt. Tóth Ferencz szabó mester vette ki évi 1215 
frtért. -— Az o r s z . k i á l l í t á s r a a héten 
több tanuló rándult fel városunkból. - S o m o s s y 
Mihály kisvárdai albirót a helybeli kir. tábla tanács­
jegyzőjévé nevezte ki. — Dr. P i 1 i t z S. kir. 
törvényszéki orvos pedig a budapesti gyűjtő fogház 
orvosa lett —A n é p e s m u n k á s b e t e g ­
s é g é 1 y z ő egylet második orvosául dr. D e r e -
k a s s y Istvánt választották meg. — A k e r e s k. 
ifjúság dalegyesülete a jövő hó 14-én Nagy-Károly-
ban fog hangversenyezni. — H ü t t e r helybeli 
kereskedő egy tanyán elvesztett 2500 forintot, de 
S o m o g y i András megtalálta és visszaadta neki 
- R o s e n b e r g Emil helybeli kereskedő elje­
gyezte V a ld m a n Regina k. a.-t Nagyváradról. 
— A k o 11 e g i u m három növendéke : Dombi 
László, Virág István végzett hittanhallgatók és 
Medve Miklós joghallgató tanulmányatk folytatása 
végett Berlinbe mentek. — A d e b r e c z e n i 
e g y e t e m alapjára a gyomai egyház alapítvá­
nyának törlesztése képen 100 frtot küldött Kiss 
Áron püspökhöz. — A k i r á 1 y i t á b 1 a szépt. 
hóban ülésben 2158 polgári és 2527 büntetőügy 
ülésen kivül 953 polgári és 1581 büntető ügy darab 
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nyert elintézést. — A m u l t h é t e n megtartott 
erdőőri szakvizsgán a huszonnégy jelentkező mind 
sikerrel vizsgázott. — A f ő i s k o l a uj széniorát 
N a g y Sándort hétfőn iktatták be. — K o v á c s 
Sándor, Kovács Mihály előnyösen ismert kereskedő 
fia, a mérnöki vizsgát kitűnő sikerrel tette le. — 
B a h u n n e k Elemér a debreczeni kir. ítélőtábla 
kerületébe díjtalan joggyakornokká neveztettet ki. 

I n g a t l a n o k forgalma. 
(A debreczeni kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóságnál). 
Kovács Mihály és neje veszik Kovács Jánosné 

született Bánki Máriától ennek homokkerti szőllőjét 
200 frtért. 

Burai Ferencz veszi dr. Magos Györgytől 
ennek Bánki kaszálóját 750 frtért. 

Süvöltős Sándor és neje veszik Porcsin Samu 
élné Végh Zsuzsannától ennek ondódi földjét 600 
forintért. 

Mintó Jánosné született Molnár Jolán teszi 
Széli József és nejétől ezeknek sestakerti szőllőjüket 
600 frt, vételárért. 

Koroknai Péter és neje veszik özv. Yékony 
Istvánnétól ennek ondódi földjét 610 frtért. 

Vásárhelyi István és neje veszik Szathmári 
József és'társaiktól ezeknek 4956. sz. a. házukat 
12000 frt vételárért. 

Sinka Sándor és neje veszik Böszörményi 
Imre és nejétől ezeknek ujosztásu szántóföldjüket 
3700 frtért. 

Zs. Nagy János és neje veszik Szentpéteri 
Esztertől ennek elepi tanyáját 3400 frtért. 

Fodor János és neje veszik Csanak István és 
pejétől ezeknek ondódi földjüket 850 frtért. 

Suba András és neje veszik Vásári István és 
társaiktól ezeknek ondódi földjüket 1700 frtért. 

Horváth Gábor és neje veszik Bakó István és 
nejétől ezeknek csapókerti szőllőjüket 450 frtért. 

Szathmári László és neje vesztk Szűcs Sándor 
és nejétől ezeknek homokkerti szőllőjüket 450 
forintért. 

Ujfalusi János és neje veszik özv. Kolozsvári 
Jánosné és Kolozsvári Istvántól ennek 604. sz. a. 
házát és ondódi földjét 2750 frtért. 

Kis lu t r i . 1896. okt. hó 28-án. 
Prágai 17 37 90 61 67 
Szebeni 82 45 3 72 41 

Szerkesztői üzenetek. 
Gr. Cs. A. urnák Bécs. Kaptuk és közöltük. 
D. L. Határozottan késő volna ez ügyben lépést 

tenni. 
B. Gy. urnák. A gr. Cs. A. ur hasonló czikke 

már ki volt szedve s igy egy tárgyról két czikket nem 
adhatunk. Bocsánat és köszönet. Közelebb 

P. V. urnák. Csak ne oly szomorún. Tehetséges 
szerkesztőségi eljárónk József ur a múlt hetekben 
szabadságon volt. Kágalmazó nyelvek állitják, hogy 
kerületet keresett, hol fellépjen néppárti agrár prog­
rammal. Nagy rá a gyanúnk, hogy József ur inkább 
közegészségügyi szemlét tartott az uj borokat áruló 
— korcsmákban. Jelentkezvén, állítja, hogy az öu 
versét nem látta. De mi sem. 

G. B. Irótollból dorongot csinálni nem szabad. 
Az ügy biróság előtt van. 

X . X . Az iskolai hivatalos magánórák drága­
sága és czélszerütlensége ellen tetszik panaszkodni ? 
Hát majd foglalkozunk vele. de ha kifogása alapos 
jelentse az iskolák elnökségénél. 

L. M. A „ b a n á l i s " szó értelme egész más. 
On nem jól használta. Átvitt értelme: „nagyon közön­
séges, köznapi, jelentéktelen." — Vegyen kérem 
Lexikont ! 

B« D. Egy szini előadásról kétféle vélemény 
lehet. Egyik ember élvezi a kozmás ételt a másik meg 
— kivágja. Rossz viczczet ön is irhát, ha már véd 
himlővel be van oltva. A szójátékot nem tanítják a 
bába-képezdében. Dalolni annak illik nyilvános helyen 
a ki ért hozzá ós van hangja. Máskép rendőri kihágást 
követ el. 

G. F . Nem lehet. 
A. K . Ha a képviselő választásnál egy párt — 

bármelyik — megtéríti az uti költséget egy szavazó­
nak az csak móltányos, de elfogadni nem muszáj. 

T. ÍJ. Őrölünk, ha tetszett. 
! A „"Véletlen házasság" nem közölhető. íío, 

tudja, még a „Nász-úton" csak megjárja, a mit pár 
hete közöltünk, de a magáé már vetekedik a „Thalia* 
első tárczájával. 

Bt K. Ha lesz hely : a jövő számban. 
S. P . 1. Sajnos, néha udvariasságból, néha más 

okból is kell a lapoknak meg nem felelő dolgozatot 
közölni. — 2. Az az ur irt szinbirálatot, novellát, de 
panaszkodott is a szerkesztője, mert — nem értett 
hozzá. Hja, régen ilyen világ volt. — 3. Előfizetni, 
hirdettetni: tojásért nem lehet nálunk is. — 4. A szín­
ház portása azért nem hord csákót, mert — nincs 
neki. — 5. A társulat tagjai azért játszanak össze­
vissza : (perette, dráma, népszínmű, meg más szere­
pet, mert „önkéntelen az ember mindenre születik." 
Hát ön nem született véletlenül — izére ? -

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: Z i c h e r m a n Hermán . 

NY1JLTTJBM. 
Heniiel>erg"-»eIycMii csakis akkor valódi, 

ha közvetlen gyáramból rendelik — fekete, fe­
h é r és SZines 35 krtől H f r t 05 k r í g méte­
renként — sima, csikós, koczkázott, mintázott, 
damasztot stb. (mintegy 240 különböző minőség 
és 2000 mintázatban) stb. a megrendelt áru, Pos­
tabér és vámmentesen a házhoz szállítva ós mintá­
katpostafordultával küld: H e n n e b e r g Cr (esász. 
kir. udvariszállitó) s e l y e m g y á r a Zür ichben. 
Svájczba czimzett levelekre 10 kros és levelező­
lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar nyel­
ven irt megrendelések pontosan elintéztetnek. 

Erdemjel a chicagói világkiállításról 
IPIllrtllIiiiil 

UCHARD 
REUCHWttfscHWEiziA 

í Dr. ALTMAS BÉLA I 
ORVOS-SEBÉSZ, I 

SZÜLÉSZ NŐGYÓGYÁSZ, g 
Rendel: i;S3°|w* 

L a k i k : Batthyányi-uteza 2562. sz. a 
4. (43-50) J 

Saját gyártmányú 

Coaksot 
(pirszén) 

fűtésre, kovácsok és lakatosok 

100 kilónként 2 frtér t 
ajánlja házhoz szállítva 

a légszeszgyár igazgatósága 
(44.) 2-3. Debreczen. 

November 1-től 
Sz, Dávid István 

vendéglőjében Kossuth-uteza 
1 pohár kitűnő kőbányai sör 7 kr. 
1 korsó „ „ „11 „ 
1 pohár Pilseni sör — — 10 
1 korsó 55 55 15 

55 

55 

Eladó ház. 
SaSlSES2SZ5151iE5B5S5i5151iSiaSiSB5aSESi5^ 

aj a1 
a 

Csokonai-utczán az 1510. sz. a. levő, KT 
jg szilárd anyagból készült uj, adómentes S 
{íj ház, mely több, jól berendezett, lakosztály- «j 
fe ból a ezekhez való mellék helyiségekből s fi 
pj mely évente 580 forintot jövedelmez, sza- a 
ta bad kézből, igen kedvező feltételek mel 
K lett, eladó. 

Eladó uiriásu f i . 
A Pályi útszélen 16 hold és 300 D öl | 

gj kiváló minőségű ujfold, tanyával együtt, jjj 
H jutányos áron eladó. {3 
a Mindkét eladó ingatlan felől érte- 3 

kezhetni " V a r j a s J a x i o s urnái 
OJ Csapó-Veres-utcza 459. sz. a. (204.) 3—3Jh 

Eimmimi ENDRE 
ELŐBB KUHISKA I. K. 

DEBRECZEMBEH, FOPIACZ1900. sz., 
ajánlja a legnagyobb választékkal njonnan 

berendezett 

ÜVEG, P0RCZELLÁN, 
LÁMPA, 

berndorfl alpacca, Mnnaezüst evöszerek 
konyha-eszközök nagy raktárát. 

Üveg ivó-, boros- és 
liquer-készletek; 

porczellán ót-, kávé-, 
thea-, mocca-

és mosdó-készletek; 
Ditmár-, Brünner-

és hazai gyártmánya 

asztali- és függő-
l á a x L p a l s : . , 

nap-, meteor-, astral-
és villám-, valamint 

l e g r u . j a ' b ' b 

áűsbest hálóval 
berendezett berlini 
Triumph-, Ditmár 
Simplex (spiritusra) 
és Frimus- (petróle­

umra) égőkkel, 
gyári árak és pontos kiszolgálás mellett-

Árjegyzékek kívánatra bérmentve küldetnek. 
Vidéki megrendelések a legpontosabban és a leg­

nagyobb figyelemmel teljesíttetnek. 
(169) 3 7 - 5 2 . 

D F o l y t o x x f r i s s 

B É C S I V I R S T L I 
LEGJOBB REGGELI. 

Zóna. 

Friss déli gyümölcsök. 
Friss tea, idei aratásból. 
Friss tea-síitemények. 
Friss tátrai túró. 
Friss csemege saitok. 
Friss halak olajban és 

páczolva, 
Friss főzelékek, mint: 

borsó, bab, lencse. 
Friss méz, pergetett és 

lépes és több e féle őszi 
újdonság érkezett 

Kontsek Géza 
ffiüepy esemege- és 

borkereskedésében. 
(1EC O S S U Í ÍL—13. t c z s u ) 

rekedíség és elnyálkásodásnál 
a torok és légzési szervek 

m i i x c i e z i z a v a r a i n á l 
melegen ajánljuk 

E l tB5|spalí i fjr'Hí •—»•wt 

kitűnő hatású 

mellpasztilláit. 
Kaphatók 2 5 és 5 0 kros eredeti do-
bozokanj minden gyógyszertárban és 

nevesebb gyógy füszerüzletben. 
Fő és szétküldási raktár 

EGGERA.FIAI 
(205.) 2-30. Nádor-gyógyszertára, 

Budapest^ Váczi-kőrut 17. 

Az 1895. évi cairói s az 1896. évi londoni 
egészségügyi kiállításokon díszoklevéllel és 
arany éremmel kitüntetve. — Orvosi tekin­
télyek által kipróbált s nagyobb koródákban ki­
tűnő sikerrel használt külszer : 

REUMASZESZ 
biztos s kiváló gyors hatású a test bárminemű 
csúzos bántalmai, úgymint: köszvény, CSÚZ, 
reuma, ischiás, astüma stb. ellen. 

Hatása némely esetben meglepő, a mennyi­
ben gyakrabban idültebb betegeknél is már egy­
szeri bedörzsöíesnél a fájdalmakat teljesen meg­
szüntette. 
l H ? " Fog- és fejfájást 5 perez alat t 

megszünte t . * ^ M I 
Egy üveg. ára használati utasítással 1 ko-

rona, erösebb üveg 2 korona 40 fillér-
Főraktárak Budapesten : Török József 

ur gyógyszertárában Király-u?eza 12. és dr . Ég­
gel* A. ur gyógyszertárában Váezi-körút 17. sz. 
— Úgyszintén a főváros összes s a vidék csaknem 
öszzes gyógyszertárában, valamint a készítő 
Vidder Gyula gyógyszerésznél 
Sátor-Alja-Ujhely 66. szám. 

B V Vidéki megrendelések pontosan 
teljesíttetnek. " 9 £ 

Kaphatók Debreczenben : Eothsnek V. Jenő 
s Tóth Béla urak gyógyszertáraikban. 

(194) 6—10 

Ő cs. ós apóst. kir. Felsége f. ó. okt. hó 4-én Budapesten kelt legfelső elhatározásával legkegyelme­
sebben megengedni méltóztatott, hogy a folyó év végével rendezendő 

XIX-dik jótékonyczélu magyar, királyi állami sorsjáték 
remélhető tiszta jövedelme akként osztassák fel, hogy 1. a vagyontalan állami tisztviselők özvegyei és 
árvái részére létesítendő alap, 2.' a kézdi-vásárhelyi „Stephánia" menedékház, 3. a budapesti első 
gyermekmenhely, 4. a kolozsvári „Mensa Akademica", 5. a szünidei gyermekteley-egylet, 6. e fehér 
kereszt-egylet, 7. a Cirkvenica mellett létesítendő tengeri gyermekkórház és 8. az első budapesti sze­
gény gyermekkert-egylet egyenként egy tized; míg a 9. a budapesti „Erzsébet" kórház-egylet, 10. a 
győri nádorvárosi leány-árvaház és a 12. a budapesti VII. kerületi népkonyha egyenként egy 
huszadrészében részesittessék. 

E sorsjáték összes 3282-ben megállapított nyereményei az alább következő játékterv szerint 
1 € 0 , 0 0 0 forintra rúgnak, és pedig : 
1 főnyeremény 60,000 forint. 
1 „ 15,000 „ 
1 „ 10,000 „ 
1 nyeremény 5000 „ 
1 , • • 4000 „ 
1 „ 3000 v 
az összes nyeremények készpénzben fizettetnek ki. 

A húzás visszazonhatianul 1896: évi deczeinber lló 28-án Büdaőesten történik. 
U ĵT" Egy sorsjegy ára 2 forinttal o. é. van megállapítva, "" í̂gl 

Sorsjegyek kaphatók a lottó-igazgatóságnál Budapesten (Pest, fővámház, félemelet,) a hová 
a megrendelt ára postautalvány mellett előre beküldnndő, valamennyi lottó-, só- és adóhivatalnál, a 
legtöbb postahivatalnál, a bécsi „Merkúr"-nál és minden városban és nevezetesebb helységben felál­
lított egyéb sorsjegyárúló közegnél, 

Budapest, 1896. október hó 4-én. M. k i r . lottó-igazgatóság. 

2 nperemény 
4 

20 
50 

200 
3000 

egyenként. . 
5) 

5) ' * 

n • • 

» * • 

2000 forint 
. 1000 „ 
. 500 „ 

100 „ 
50 „ 
10 „ 
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Mindenütt kapható - &klló 25kr. 

mJli 

\*p*L 

alódi egészségi és családi kávé, 
mely Katbreiner gyártási módja 

által a kedvelt va lód i k á v é i z é t nyeri. 
Eltekintve egyéb előnyeitől, m á r e z 
okból különbözik ezen maláta-kávé 
minden más hasonló gyártmánytól. 

A Ka th re ine r - f é l e k á v é a l e g í z ­
l e t e s e b b , legegészaégesebb és l ego l ­
c s ó b b p ó t k á v é . T e r m é s z e t e s t i s z t a 
g y á r t m á n y egész s z e m e k b e n , miért 
is felette előnyösen használtató, az ő r ö l t 

okból a vevő közönség által nem 
tanúsága szerint gyakorta 

s ez 
melyek hatósági vizsgálatok ellenőrizhető pótkávéval- szemben, 

idegen anyagokkal h a m i s i t v á k . 
Eleinte csak h a r m a d r é s z b e n , később felében adhatjuk a Kathreiner-kávét a valódi 

kávéhoz, s igy az e g é s z s é g r e m e g b e c s ü l h e t e t l e n h a t á s a mellett minden háztar­
tásban j e l e n t é k e n y m e g t a k a r í t á s t eszközölhetünk. 

A Ka th re ine r - f é l e kávé t a l e g e l s ő o r v o s o k ajánlják, s az tigy ny i lvános 
i n t é z e t e k b e n , mint c s a l á d o k e z r e i k ö r é b e n naponta jónak bizonyul. Sőt magában, 
azaz valódi kávé hozzáadása nélkül használva, a Kathreiner-féle kávé a l e g j o b b 
e r ő s í t ő s ze r és a legegészségesebb, legkönnyebben megemészthető és egyszermind a 
l e g í z l e t e s e b b ital. 

L e l k i i s m e r e t e s g a z d a s s z o n y vagy anya, általában kávéivó, egészsége 
érdekében perczig se habozzon Ka th re ine r - f é l e K n e l p p - m a l á t a - k á v é t használni. Az 
értéktelen hamisítványokkal szemben, melyekkel ma is csalják a 
közönséget, a vételnél vigyázni kell a fehér eredeti csomagokon 
látható névre 

afhreinerl 
VigyázzanakI 
gukat rábeszélni! 

Saját érdekükben ne engedjék ma-
A valódi „Kathreinert" sohasem 

szabad más csomaglásban, vagy nyitott árúként eladni. 

BsaasasöJf 

LEGFINOMABB ACZÉLTOLLAK 
CARL KUHN & C* IN WIEN 

M 6. STEPHANSPLATZ. M 6. 
ALAPÍTTATOTT 1843. (193) 4—24 

Kapható minden jobb papir- és irószer-kereskedésben. 

Ifj. PAJER JÓZSEF 
ÜVEG-, PORCZELLÁN-, LÁMPA- ÉS KONYHA 

BERENDEZÉSI NAGY RAKTÁRA 
ZH» « HB> :•?* c»«? s e <& : n . H» « ra* 

üzlethelyiség : Főpiacz, Kossuth-utcza sarkán. 
Van szerencsém ugy a helybeli, mint a vidéki nagyérdemű közönség becses 

tudomására hozni, hogy az idény beálltával dúsan összeállított l á m p a - r a k t á r t 
rendeztem be. 

Tartok raktáron minden jó hiraevü gyártmányú ál ló- és függő- lám­
p á k a t a legjobb égőkkel ellátva, egész; gyári áron, úgymint Bitmár-fele nap 

j. kometten baku, d u p l a és a 30—40 gyertya lángú m e t e o r - é g ő k k e l , 
IjLJ melyeket eladás előtt mind kriprébálva szolgálok 

P 
r é s z e k e t 

Ajánlom továbbá gazdagon berendezett raktáramat, u. m.: ét- , tkea- , 
kávé- , mocca- , mo sdó- és ü v e g - k é s z l e t e i m e t franczia, angol s több 
hazai kivitelben igen jutányos áron. 

Berndorfi e v őe szkőzöke t , d í sz tárgyakat , ugy ehma-ezüst , 
mint a lpaccában árjjegyzék szerint, továbbá : osont- és fanye lű asztal i -
és dessert-késeket , mosdó-szt;alokat minden kivitelben. ,.-

Szobadíszitéshez nagy választékiban szolgálhatok maj ol ika- és terakotta- LJI 
v á z á k a t és k o r s ó k a t , ugyszinte fa ld íszeket és szobrokat minden jlü 
nagyságban. llfl 

1 I I 
1 
i 

30-
solgál 

Tartok raktáron igen finom szövésű k a n ó c s o k a t , lámpa-ol lókat , 
lámpaüveg-keféket , , pe tró leum-kannákat s minden egyes lámpa-

• Ajánlom továbbá az abaujmegyei majolikagyár szépkivitelü árúk bizományi jm 
raktárát, a mely gyártmányból dúsan &1 vagyok látva. — Konyha berendezéshez r= 
minden ahhoz val& kellé.kekkel a legolcsóbb árak mellett szolgálok. LJ 

M e n y a s s z o n y i k e l e n g y e bevásár lásnál kamatot enged- lP 
mónyezek , vidékre -csőm agolást, ládát, nem számitok. 

Vidéki megrendelés eket a csomagolásnál a legnagyobb gond fordittatik, az 
úton történendő esetleges kárért felelősséget vállalok. 

A Hagy érdemű közönség szives bizalmát kérve 
marad.o k kiváló tisztelettel 

(189)7-12. iQ , P á ^ e r J ó z s e f 

íö Van szerencsénk a t. közönség szives tudomására hozni, miszerint legújabban megnyitott 

g KAZINOZI KŐSZÉNBÁNYANK 
K kizárólagos képviseletével 

I FODOR JENŐ urat DEBRECZENBEN 
bt 
Bj bistuk meg. „ , , , 
G{ Ajánljuk kályhafűtés és ipartelepek ezéljaíra királóan alkalmas szenunKet, legjutá-
S n y o s a b b á r a k m e l l e t t minden állomásra szállítva és kérjük méltóztassanak becses rendeléseikkel 
S említett képviselőnkhöz (iroda : B i e a e r r c i a . r L r L - p a l o t a ) fordulni, előre biztosítván azok leg-
1 pontosabb teljesítéséről. Kiváló tisztelettel 
S (1—3.) Kazinezi köszénbánya részvény-társaság, Budapest. 
^sasasasssasasasasasasasHsasssasEsasasESESHs EsasEszsHsasasasEsiSHSEsasHsasisisisasasasasi 

Nincs többé kazánkő! 
A legolcsóbb, legegyszerűbb és legmegbízhatóbb készülék a 

kazánkő okozta bajok mellőzésére. 
Kitünö elismeró-bizonyitványok rendelkezésre. 

Cs. és kir. szab. 51,876/1400. sz. 
Prospektusok és árjegyzékek kívánatra bérmentve és ingyen. 

Breitbartli és társa Boroszló. 
Magyarországi vezérképviselő 

l*4ML V t l I Í M H » 
B u d a p e s t , K o s s u t h L a j o s - u t c z a 1. 

(201.) 3—5. 

PSEBHOPER J. vérüszliíó iapdacsai, 
Bécsben, I. ker., Singerstrasse 15. sz. a. „zum goldenen Beichsapfel." 

ezelőtt „ á l t a l á n o s l a b d a c s o k " neve a la t t ; ez utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, mivel csak­
ugyan alig létezik betegség, melyben ezen labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen be nem bizonyí­
tották volna. Évtizedek óta ezen labdacsok általános elterjedésnek örvendenek és alig van család, 
melyben ezen kitűnő háziszerből készlet nem volna található. Számtalan orvos által ezen labdacsok 
háziszeriil ajánltattak minden oly bajoknál, melyek a rósz emésztésből és székrekedésből erednek; 
mint epe-zavarok, májbajok, kólika, vértolulások, aranyér, béltétlenség, s hasonló betegségeknél. 
Tértisztitó tulajdonságuknál fogva kitűnő hatással vannak vérszegénység s az abból eredő bajoknál 
i s : így sápkórnál, idegességből származó fejfájásoknál stb. Ezen vértisztító labdacsok oly könnyen 
hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalmat sem okozzák, és ennek folytán még a leggyengébb egyének, 
de még gyermekek által is minden aggodalom nélkül is bevehetők. — A számtalan hálairatból, melyet 
a labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb betegségek után egészségük visszanyerése 
folytán hozzánk intéztek, ezen helyen csakis néhányat emiitünk azon megjegyzéssel, hogy mindenki, 
a ki ezen labdacsokat egyszer használta, meg vagyunk győződve, hogy azokat tovább fogja ajánlani. 

Köln, 1893. április hó 30-án. j kéretik csakis Pserhofer J.-féle vértisztitó labdacso-
Tisztelt Pserhofer ur 1 Legyen oly szives és k ü l d - k a t követelni és csakis azok tekinthetők valódiak­

jön nekem ismét 15 tekercset az ön felülmulhatat-nak, melyeknek használati utasítása a Pserhofer 
lan vértisztitó labdacsaiból utánvétellel. Fogadja J . névaláírással fekete színben és minden egyes 
ez utón is a legmélyebb köszönetemet labdacsai doboz fedele ugyanazon aláírással vörös színben 

; csodahatásáórt. Maradok teljes tisztelettel 
Pawlistik Ferencz, Köln, Lindenthal. 

Hrasche, Földnik mellett, 1887. szept. 12. 
Tekintetes Ur! Isten akarata volt, hogy az Ön 

labdacsai kezeim közé kerültek, melyeknek hatá­
sát ezennel megírom: Én gyermekágyban meghűl­
tem olyannyira, hogy semmi munkát sem voltam 
többé képes végezni és bizonyára már a holtak 
közt volnék, ha az ön csodálatraméltó labdacsai 
engem nem mentettek volna meg. Az Isten áldja 
meg önt ezért ezerszer. Nagy bizalmam van, hogy 
ezen labdacsok engem is tökéletesen ki fognak 
gyógyítani, a mint már másoknak is egészségük 
visszanyerésére segítségül szolgáltak. Knificz Teréz. 

Bécs-Ujhely, 1887. november 9. 
Mólyen tisztelt Ur ! A legforróbb köszönetemet 

mondom ezennel Önnek 60 éves nagynéném nevé­
ben. Az illető 5 éven át szenvedett gyomorhurut­
ban ós vizkórságban, már életét is megunta, mely­
ről egyébként le is mondott, midőn véletlenül egy 
dobozt kapott az Ön kitűnő vértisztitó labdacsaiból 
s azoknak állandó használata folytán tökéletesen 
kigyógyult. Legfőbb tisztelettel "Weinzettel Josefa. 

Eichengraberamt, (Höhl mellett, 1893. márcz. 27. 
Tekintetes Ur ! Alulírott ismételten kér 4 cso­

magot az Ön valóban hasznos és kitűnő labdacsai­
ból. El nem mulaszthatom legnagyobb elismerése­
met kifejezni ezen labdacsok értéke felett s azokat, 
a hol csak alkalmam nyílik, a szenvedőknek leg­
melegebben fogom ajánlani. Ezen hálairatom tet­
szésszerinti használására Önt ezennel felhatalma­
zom. Teljes tisztelettel Hahn Ignácz. 

Gotschdorf, Kolbach mellett, Szilézia, 1886. okt. 8. 
T. Úr ! Felkérem, miszerint az Ön vértisztitó 

labdacsaiból 1 csomagot 6 dobozzal küldeni szíves­
kedjék. Csakis az Ön csodálatos labdacsainak 
köszönhetem, hogy egy gyomorbajtól, mely engem 
öt éven át gyötört, megszabadultam. Ezen labda­
csok nálam sohasem fognak kifogyni, s midőn leg­
forróbb köszönetemet kifejezem 

vagyok tisztelettel. Zwickl Anna. 
Ezenvértisetitó labdacsok csakis a Pserhofer J.-

féle az „arany birodalmi almához" ezimzet gyógy­
szertárban, Bécsben I., Singerstrassa 15. sz, a la t t 
készíttetnek valódi minőségben, s egy 15 szem 

| labdacsot tartalmazó doboz ára 21 kr. Egy csomag, 
I melyben 6 doboz tartalmaztatik, 1 frt 05 krba 
! kerül ; bérmentetlen utánvételi küldésnél 1 frt 40 
| kr . Egy csomagnál kevesebb nem küldetik el. 

Az összeg élőbbem* beküldésénél (mi legjobban 
postautalvánnyal eszközöltetik)bérmentes küldéssel 
együtt : 1 csomag 1 frt 25 kr., 2 csomag 2 frt 30 
kr., 3 csomag 3 frt 35 kr., 4 csomag 4 frt 40 kr., 5 
csomag 5 frt 20 kr és 10 csomag 9 frt 20 krba kerül. 

SHB. Nagy elterjedségük következté­
iben ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek és 

van ellátva, 
B e r n h a r d - f é l e a l p e s i f ü l i q u e u r . Bernhard 

W. O.-tól Bregenzben, 1fl üveg 2 frt 60 kr. 
Va üveg 1 frt 40 kr. % üveg 70 kr. 

A m e r i k a i k ö s z v é n y kenőcs , gyors és 
biztos hatású, legjobb szer minden köszvényes és 
csúzos bajok, u. m . : gerinez-agy-bántalom, tag­
szaggatás, ischias, migraine, ideges fogfájás, fő­
fájás, fülszaggatás stb. stb. ellen. 1 frt 20 kr. 

T a m i o c l i i n i i i I i a j k e n ö c s P s e r h o f e r 
J . - tÖ l . Évek hosszú sora óta valamennyi haj 
növesztő szer között orvosok által a legjobbnak 
elismerve. Egy elegánsan kiállított nagy szelen-
czével 2 frt. 

Álta lános t a p a s z Steudel tanártól. Ütés 
és szúrás által okozott sebeknél mérges dagana­
toknál, ujjkukacz, sebes vagy gynladt-meU, vagy 
más ily bajoknál, mint kitűnő szerion kipróbálva 
1 tégely 50 kr. Bérmentve 75 kr. 

F a g y ba lzsam Pserhofer J.-töl. Sok év 
óta a fagyos tagokra és minden idült sebre, mint 
legbiztosabb szer elismerve. 1 köcsöggel 40 kr. 

r Bérmentve 65 kr. 
U t i f ü n c d v , egy általánosan ismert kitűnő házi­

szer hurut, rekedtség, görcsös köhögés stb. ellen. 
r 1 üvegecske ára50 kr .2üveg bérmentve 1 frt 50 kr. 

É l e í - e s s z e n e z i a (prágai csöppek), megron­
tott gyomor, rossz emésztés és mindennemű al­
testi bajok ellen kitűnő háziszer. 1 üvegcsével 

, 22 kr., 12 üveg 2 frt. 
Álta lános t isz t i tó-só Biillrich A. W.-töl 

Kitűnő háziszer a rósz emésztés minden követ­
kezményei, u. m. : főfájás, szédülés, gyomor­
görcs, gyomorhóv, aranyér, dugulás stb. ellen. 1 
csomag ára 1 frt. 

l i i g o i c s o d a b a l z s a m . 1 üveg 50 kr . 
P o r a l á b i z z a d á s e l l e n . Ezen por meg­

szünteti a lábizzadást az azáltal képződő kel­
lemetlen szagot, épen tartja a lábbelit ós mint 
ártalmatlan szer van kipróbálva. Egy dobozzal 
50 kr. Bórmentve 75 kr. 

C r o l y v a b a l z s a m , kitűnő szer golyva ellen. 
1 üveg 40 kr., bérmentes küldéssel 65 kr . 

F i a k e r - p o r , hurut, rekedtség és köhögés ellen. 
1 doboz 35 kr, bérmentve 60 kr. 

F e r e n c z - p á l i n k a sóval vagy só nélkül. 1 ü. 70 k. 
M i a - P o k o , kiváló szer egyoldalú f e j f á j á s , fog­

f á j á s , r h e u m a stb. ellen. 
Ezen itt felsorolt készítményeken kivül az osz­

t rák lapokban hirdetett összes bel- ós külföldi 
gyógyszerészeti különlegességek raktáron vannak, 
ós a készletben netán nem levők gyorsan és olcsón 
megszereztetnek. — Postai megrendelések a leg­
gyorsabban eszközöltetnek, ha a pénzösszeg előre 
beküldetik 5 nagyobb megrendelések utánvéttel kül­
detnek. — Bérmentve csakis oly esetben történik 
a küldés, ha az összeg előre beérkezik, mely eset­
ben a postaköltségek sokkal mérsékeltebbek. alakok alatt utánoztatnak; ennek következtében 

R a k t á r b a n B u d a p e s t e n : T o r o k J ó z s e f , ( K i r á l y - u t e z a 12.) é s E g g e r A . F i a 
( N á d o r g y ó g y s z e r t á r V á e z i - k o r ú t 17.) g y ó g y s z e r é s z e k n é l . (204.) 1—6. 

Debreczen, 1896. Nyomatott a Táros könyvnyomdájában. — HOO. 


